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Zeměpisná označení z Marockého království 

(2013/C 232/05) 

V rámci probíhajících jednání s Marockým královstvím týkajících se dohody o ochraně označení zeměděl­
ských produktů a potravin (dále jen „dohoda“) předložily marocké orgány přiložený seznam zeměpisných 
označení zemědělských produktů a vín za účelem jejich ochrany v rámci dohody. Zatímco tato zeměpisná 
označení jsou oficiálně uznána právními předpisy platnými v Marockém království ve smyslu čl. 22 odst. 1 
dohody TRIPS, Evropská komise v současné době zvažuje, zda by měla být chráněna v rámci dohody. 

Komise vyzývá všechny členské státy nebo třetí země či všechny fyzické nebo právnické osoby s opráv­
něným zájmem, které mají bydliště nebo jsou usazeny v členském státě či třetí zemi, aby vznesly proti 
takové ochraně námitku formou řádně odůvodněného prohlášení. 

Komise musí obdržet námitky do dvou měsíců po tomto zveřejnění. Prohlášení o námitce se zasílají na tuto 
e-mailovou adresu: 

AGRI-B3-GI@ec.europa.eu 

Prohlášení o námitce se posuzují pouze tehdy, pokud jsou doručena ve výše stanovené lhůtě a pokud 
prokazují, že navrhovaný název, na nějž by se vztahovala ochrana: 

a) by se shodoval s názvem odrůdy rostlin nebo plemene zvířat a v důsledku toho by mohl uvést 
spotřebitele v omyl ohledně skutečného původu produktu; 

b) by byl zcela nebo částečně totožný s názvem již chráněným v Unii podle nařízení Evropského parla­
mentu a Rady (EU) č. 1151/2012 ze dne 21. listopadu 2012 o režimech jakosti zemědělských produktů 
a potravin ( 1 ) a nařízení Rady (ES) č. 1234/2007, kterým se stanoví společná organizace zemědělských 
trhů a zvláštní ustanovení pro některé zemědělské produkty („jednotné nařízení o společné organizaci 
trhů“) ( 2 ), nebo by byl obsažen v dohodách, které Evropská unie uzavřela s jednou z těchto zemí: 

— Austrálie ( 3 ) 

— Chile ( 4 )
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( 1 ) Úř. věst. L 343, 14.12.2012, s. 1. 
( 2 ) Úř. věst. L 299, 16.11.2007, s. 1. 
( 3 ) Rozhodnutí Rady 2009/49/ES ze dne 28. listopadu 2008 o uzavření Dohody mezi Evropským společenstvím 

a Austrálií o obchodu s vínem (Úř. věst. L 28, 30.1.2009, s. 1). 
( 4 ) Rozhodnutí Rady 2002/979/ES ze dne 18. listopadu 2002 o podpisu a prozatímním provádění některých ustanovení 

dohody zakládající přidružení mezi Evropským společenstvím a jeho členskými státy na jedné straně a Chilskou 
republikou na straně druhé (Úř. věst. L 352, 30.12.2002, s. 1).

mailto:AGRI-B3-GI@ec.europa.eu


— Jižní Afrika ( 5 ) 

— Švýcarsko ( 6 ) 

— Mexiko ( 7 ) 

— Korea ( 8 ) 

— Střední Amerika ( 9 ) 

— Kolumbie a Peru ( 10 ) 

— Bývalá jugoslávská republika Makedonie ( 11 ) 

— Chorvatsko ( 12 ) 

— Kanada ( 13 ) 

— Spojené státy americké ( 14 ) 

— Albánie ( 15 ) 

— Černá Hora ( 16 ) 

— Bosna a Hercegovina ( 17 )
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( 5 ) Rozhodnutí Rady 2002/51/ES ze dne 21. ledna 2002 o uzavření Dohody mezi Evropským společenstvím a Jiho­
africkou republikou o obchodu s vínem (Úř. věst. L 28, 30.1.2002, s. 3) a rozhodnutí Rady 2002/52/ES ze dne 
21. ledna 2002 o uzavření Dohody mezi Evropským společenstvím a Jihoafrickou republikou o obchodu s lihovinami 
(Úř. věst. L 28, 30.1.2002, s. 112). 

( 6 ) Rozhodnutí Rady a Komise 2002/309/ES, Euratom týkající se dohody o vědeckotechnické spolupráci, ze dne 4. dubna 
2002 o uzavření sedmi dohod se Švýcarskou konfederací (Úř. věst. L 114, 30.4.2002, s. 1), a zejména dohody mezi 
Evropským společenstvím a Švýcarskou konfederací o obchodu se zemědělskými produkty – příloha 7. 

( 7 ) Rozhodnutí Rady 97/361/ES ze dne 27. května 1997 o uzavření Dohody mezi Evropským společenstvím a Spoje­
nými státy mexickými o vzájemném uznávání a ochraně označení lihovin (Úř. věst. L 152, 11.6.1997, s. 15). 

( 8 ) Rozhodnutí Rady 2011/265/EU ze dne 16. září 2010 o podpisu jménem Evropské unie a prozatímním uplatňování 
Dohody o volném obchodu mezi Evropskou unií a jejími členskými státy na jedné straně a Korejskou republikou na 
straně druhé (Úř. věst. L 127, 14.5.2011, s. 1). 

( 9 ) Dohoda zakládající přidružení mezi Evropskou unií a jejími členskými státy na jedné straně a Střední Amerikou na 
straně druhé (Úř. věst. L 346, 15.12.2012, s. 3). 

( 10 ) Obchodní dohoda mezi Evropskou unií a jejími členskými státy na jedné straně a Kolumbií a Peru na straně druhé 
(Úř. věst. L 354, 21.12.2012, s. 3). 

( 11 ) Rozhodnutí Rady 2001/916/ES ze dne 3. prosince 2001 o uzavření Dodatkového protokolu, kterým se upravují 
obchodní aspekty Dohody o stabilizaci a přidružení mezi Evropskými společenstvími a jejich členskými státy na jedné 
straně a Bývalou jugoslávskou republikou Makedonie na straně druhé za účelem zohlednění výsledku jednání mezi 
stranami o vzájemných preferenčních koncesích pro některá vína, o vzájemném uznávání, ochraně a kontrole názvů 
vín a o vzájemném uznávání, ochraně a kontrole označení lihovin a aromatizovaných nápojů (Úř. věst. L 342, 
27.12.2001, s. 6). 

( 12 ) Rozhodnutí Rady 2001/918/ES ze dne 3. prosince 2001 o uzavření Dodatkového protokolu, kterým se upravují 
obchodní aspekty Dohody o stabilizaci a přidružení mezi Evropskými společenstvími a jejich členskými státy na jedné 
straně a Chorvatskou republikou na straně druhé za účelem zohlednění výsledku jednání mezi stranami o vzájemných 
preferenčních koncesích pro některá vína, o vzájemném uznávání, ochraně a kontrole názvů vín a o vzájemném 
uznávání, ochraně a kontrole označení lihovin a aromatizovaných nápojů (Úř. věst. L 342, 27.12.2001, s. 42). 

( 13 ) Rozhodnutí Rady 2004/91/ES ze dne 30. července 2003 o uzavření Dohody mezi Evropským společenstvím 
a Kanadou o obchodu s vínem a lihovinami (Úř. věst. L 35, 6.2.2004, s. 1). 

( 14 ) Rozhodnutí Rady 2006/232/ES ze dne 20. prosince 2005 o uzavření Dohody mezi Evropským společenstvím 
a Spojenými státy americkými o obchodu s vínem (Úř. věst. L 87, 24.3.2006, s. 1). 

( 15 ) Rozhodnutí Rady 2006/580/ES ze dne 12. června 2006 o podpisu a uzavření prozatímní dohody mezi Evropským 
společenstvím na jedné straně a Albánskou republikou na straně druhé o obchodu a obchodních záležitostech – 
Protokol 3 o vzájemných preferenčních koncesích pro některá vína a o vzájemném uznávání, ochraně a kontrole 
názvů vín, lihovin a aromatizovaných vín (Úř. věst. L 239, 01.09.2006, s. 1). 

( 16 ) Rozhodnutí Rady 2007/855/ES ze dne 15. října 2007 o podpisu a uzavření Prozatímní dohody o obchodu 
a obchodních záležitostech mezi Evropským společenstvím na jedné straně a Republikou Černá Hora na straně 
druhé (Úř. věst. L 345, 28.12.2007, s. 1). 

( 17 ) Rozhodnutí Rady 2008/474/ES ze dne 16. června 2008 o podpisu a uzavření Prozatímní dohody o obchodu 
a obchodních záležitostech mezi Evropským společenstvím na jedné straně a Bosnou a Hercegovinou na straně 
druhé (Úř. věst. L 169, 30.6.2008, s. 10. – Protokol 6).



— Srbsko ( 18 ) 

— Moldavsko ( 19 ) 

— Gruzie ( 20 ) 

c) by vzhledem k pověsti ochranné známky, její proslulosti a době jejího používání mohl uvést spotřebitele 
v omyl ohledně skutečné identity produktu; 

d) by ohrozil existenci zcela nebo částečně totožného názvu nebo ochranné známky, nebo existenci 
produktů, které byly v souladu s právem na trhu po dobu nejméně pěti let před datem zveřejnění 
tohoto oznámení; 

e) nebo pokud jsou uvedeny skutečnosti, které svědčí o tom, že název, o jehož ochraně se uvažuje, je 
druhový. 

Výše uvedená kritéria se posuzují ve vztahu k území Unie, což se v případě práv k duševnímu vlastnictví 
týká pouze jednoho nebo více území, kde jsou daná práva chráněna. Případná ochrana těchto názvů 
v Evropské unii podléhá úspěšnému zakončení těchto jednání a následnému právnímu aktu. 

Návrh nemá žádné rozpočtové důsledky. 

Seznam zeměpisných označení vín a zemědělských produktů a potravin ( 21 ) 

Druh produktu Název registrovaný v Marockém království 

Olej 1 «Argane» « » 

Olej 2 «huile d'olive Tyout Chiadma» « » 

Koření 3 «Safran de Taliouine» « » 

Ovoce 4 «Dattes Majhoul de Tafilalet» « » 

Ovoce 5 «Clémentine de Berkane» « » 

Maso 6 «Viande Agneau Béni Guil» « » 

Ovoce 7 «Grenades Sefri Ouled Abdellah» « » 

Sýr 8 «Fromage de chèvre de Chefchaouen» « » 

Ovoce 9 «Figue de Barbarie d’Ait Baâmrane» « » 

Květina 10 «Rose de Kelaât M'Gouna-Dadès» « » 

Ovoce 11 «Dattes Aziza Bouzid de Figuig» « » 

Ovoce 12 «Amande de Tafraout» « » 

Ovoce 13 «Dattes Boufeggous» « » 

Med 14 «Miel d’Euphorbe Tadla Azilal» « »
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( 18 ) Rozhodnutí Rady 2010/36/ES ze dne 29. dubna 2008 o podpisu a uzavření Prozatímní dohody o obchodu 
a obchodních záležitostech mezi Evropským společenstvím na jedné straně a Republikou Srbsko na straně druhé 
(Úř. věst. L 28, 30.1.2010, s. 1). 

( 19 ) Rozhodnutí Rady 2013/7/EU ze dne 3. prosince 2012 o uzavření Dohody mezi Evropskou unií a Moldavskou 
republikou o ochraně zeměpisných označení zemědělských produktů a potravin (Úř. věst. L 10, 15.1.2013, s. 3). 

( 20 ) Rozhodnutí Rady 2012/164/EU ze dne 14. února 2012 o uzavření Dohody mezi Evropskou unií a Gruzií o ochraně 
zeměpisných označení zemědělských produktů a potravin (Úř. věst. L 93, 30.3.2012, s. 1). 

( 21 ) Seznam zeměpisných označení registrovaných v Marockém království předložený marockými orgány v rámci 
probíhajících jednání.



Seznam zeměpisných označení vín a zemědělských produktů a potravin ( 22 ) 

Druh produktu Název registrovaný v Marockém království 

Označení 

Víno «Berkane» « » 

Víno «Angad» « » 

Víno «Sais» « » 

Víno «Beni Sadden» « » 

Víno «Zerhoun» « » 

Víno «Guerrouane» « » 

Víno «Beni M’Tir» « » 

Víno «Rharb» « » 

Víno «Chellah» « » 

Víno «Zaër» « » 

Víno «Zemmour» « » 

Víno «Zenata» « » 

Víno «Sahel» « » 

Víno «Doukkala» « » 

Víno «Les Côteaux de l’Atlas» « » 

Víno «Crémant de l’Atlas» « »
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( 22 ) Viz poznámka pod čarou 21.
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